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JOINT FOUR-NATION DECLARATION (Moscow, October 30, 1943)

The governments of the United States of America, Great Britain, the Soviet Union, and China;

united in their determination, in accordance with the Declaration by the United Nations of January
1, 1942, and subsequent declarations, to continue hostilities against those Axis powers with which
they respectively are at war until such powers have laid down their arms on the basis of
unconditional surrender;

conscious of their responsibility to secure the liberation of themselves and the peoples allied with
them from the menace of aggression;

recognizing the necessity of ensuring a rapid and orderly transition from war to peace and of
establishing and maintaining international peace and security with the least diversion of the
world's human and economic resources for armaments;

jointly declare:

1. That their united action, pledged for the prosecution of the war [against their
respective enemies], will be continued for the organization and maintenance of peace
and security.

2. That those of them at war with a common enemy will act together in all matters
relating to the surrender and disarmament of that enemy [and to any occupation of
enemy territory and of territory of other states held by that enemy].

3. That they will take all measures deemed by them to be necessary to provide against
any violation of the terms imposed upon the enemy [... requirements imposed upon
their present enemies].

4. That they recognize the necessity of establishing at the earliest practicable date a
general international organization, based on the principle of the sovereign equality of
all peace-loving states, and open to membership by all such states, large and small, for
the maintenance of international peace and security.

5. That for the purpose of maintaining international peace and security pending the re-
establishment of law and order and the inauguration of a system of general security
they will consult with one another and as occasion requires with other members of the
United Nations, with a view to joint action on behalf of the community of nations.

6. That after the termination of hostilities they will not employ their military forces
within the territories of other states except for the purposes envisaged in this
declaration and after joint consultation.

7. That they will confer and cooperate with one another and with other members of
the United Nations to bring about a practicable general agreement with respect to the
regulation of armaments in the post-war period.

V. Molotov
Cordell Hull
Anthony Eden
Foo Ping-sheung


Pakki
[  no-pyccku c. 3, venäläisiä rintamalentolehtisiä s. 5, teksti suomeksi s. 7  ]


The original tentative text by the US Secretary of State Cordell Hull, presented to
President Roosevelt, in shown here and above in brackets:

[5. That for the purpose of maintaining international peace and security pending the
reestablishment of law and order and the inauguration of a general system of security, they
will consult and act jointly in behalf of the community of nations.

6. That, in connection with the foregoing purpose, they will establish a technical
commission to advise them on the military problems involved, including the composition
and strength of the forces available in an emergency arising from a threat to the peace.

7. That they will cooperate with each other in bringing about a practicable lightening of the
burden of armaments for themselves and for the world.

8. That they will not employ their military forces within the territories of other states except
for the purposes envisaged in this declaration and after joint consultation and agreement. ]

Draft source: Foreign Relations of the United States: Diplomatic Papers, 1943, General, Volume I ,
Document 527



MockoBcKas AeKnapauuna YeTblipex rocyaapcts no Bonpocy o BCGO6LLI,€I‘;1 6e3sonacHoOCTH

30 okTa6ps 1943 1.

AEKJIAPAIIMA YETBIPEX TOCYAAPCTB I10 BOITPOCY O
BCEOBIIEH BE3OITACHOCTH

[IpaBuTenbcTBa CoeguHeHHbIX llITaToB AMepuky, Beankob6putanuu, COBETCKOTO
Coro3a u Kuras,
06'e/ITMHEHHbIE B CBOEH PEIIMMOCTH B COOTBeTCTBHUH C Jleknapauuei 06'eJUHEHHbBIX
Hauuii ot 1 auBaps 1942 roja v ¢ nocaeAyOUKUMHU AeKIapanydsMy, IPoJo/KaTh BOEHHbIE
JIEVCTBUSI POTHUB TeX JlepPrKaB 0CH, C KOTOPbIMH OHM COOTBETCTBEHHO HAXOASATCS B
COCTOSIHUH BOWHbI, TIOKA 3TH Aep>KaBbl HE CJI0KAT CBOET0 OPY>KHSI HA OCHOBe 6€30r0BOPOYHOH
KaUTYJISLUY;
Cco3HaBasi CBOI0 OTBETCTBEHHOCTD B Jiesie obecrnevyeHHsI 0CBOOOXKAeHUs CaMUX ce0sl U
COIO3HBIX C HUMH HapoJ0B OT YTPO3bl arpeccuy;
npu3HaBasi HEOO6XOAUMOCTb 0b6ecredyeHHs1 ObICTPOTO0 U OPraHU30BaHHOTO Nepexoa OT
BOMHBI K MUPY Y YCTAaHOBJIEHUS U MOJAJAEPKAHUSA MEXKAYHAPOAHOT0 MUpPa U 6€301aCHOCTHU
IpYU HAUMEeHbIIEM OTBJIEYEHUU MUPOBBIX YeJI0BeYeCKUX U 9KOHOMUYECKHUX PECYPCOB AJIs
BOOpYKEHUY;
COBMECTHO 3asIBJISIIOT:
1. YTo ux coBMecTHbIe eCTBUS, HallpaBJieHHbIE HA BeJleH1e BOUHBI IPOTUB UX
COOTBETCTBEHHBIX BParoB, Oy1yT NPO/I0/KEHBI JJ1s1 OpPTaHU3aLUU U TIOA e PrKaHUsT
MHUpa U 6€30MacCHOCTH.
2. YTo Te U3 HUX, KOTOPble HAXO/STCS B BOMHE C OOLIUMU BparaMu, 6yayT
JIeCTBOBATh COBMECTHO BO BCEX BONMPOCAX, OTHOCAIIMXCS K KaUTYJISLUU U
pPa30pyKEeHHUI0 3TUX COOTBETCTBEHHbIX BParos.
3.UTO OHU IPUMYT BCE T€ MepPhbl, KOTOPbIE OHU CUUTAIOT HEOOXOJUMbBIMU, MTPOTUB
JID6OT0 HapyILIEeHUs YCJA0BUH, IPe/i' iBJIEHHBIX K UX IPOTUBHUKAM.
4.YT0 OHM NPU3HAIOT HEOOXOJUMOCTb YUpPEKJEeHHS B BOSMOXKHO KOPOTKUHM CPOK
Bceob1el MexayHapoiHoM OpraHusanuu AJis nojJiep:KaHus MeXAYHapOJHOTO
MHpa U 6e30MacHOCTH, OCHOBAHHOM Ha NPUHIIMIIE CyBEPEHHOT0 PaBEHCTBA BCeX
MUPOJIIOOUBBIX TOCYAAPCTB, YJieHaMH KOTOPOW MOTYT ObITh BCE TaKHE rOCyAapCcTBa -
00JIbllIME U MaJible.
5.4T0 oHM OYyAYT KOHCYJBTUPOBATLCS APYT C APYTOM K, 10 MEpE TOTO, KaK 3TOTO
NOTPebYIOT 06CTOATENBCTBA, C IPYrUMH YieHaMu 06'eauHeHHbIX Hanui, uMes B
BU/ly COBMECTHbIE [IelICTBUS B MHTEpecax co001ecTBa Hal[Uil B 1eJsIX MOAAepKaHUs
MeXyHapoJHOIro MUpa U 6e30MaCHOCTH,II0KA He Oy1yT BOCCTAaHOBJIEHbI 3aKOH U
NOPsI/IOK U MIOKA He OYZleT YCTaHOBJIEHA CUCTeMA BCeob1el 6e30MaCHOCTH.
6.YT0 N0 OKOHYaHUU BOWHBI OHU He OYJIyT MPUMEHSTh CBOMX BOOPYKEHHBIX CUJI Ha
TEPPUTOPHUHU JIPYTHUX TOCY/IJAPCTB, KPOME KaK M0CJe COBMECTHON KOHCY/IbTAI[UH U AJIsI
1eJsieH, NpelyCMOTPEHHbIX B 3TOU JIeKJIapaluU.
7.4T0 OHM OYAYT COBELAThCSA U COTPYAHUYATD APYT C APYTOM U C IPYTUMU YJeHaMHU
06'equHeHHbIX Hanui, B 1e/isIX JOCTHXKEHUS OCYLeCTBUMOI'0 BCEOOIIEro
COrJallleHUsI B OTHOLUEHUU PeryJIMpoOBaHUs BOOPYKEHUU B IOCJ€BOEHHbIN EPUO/,




(B. MosioTOB
Cordell Hull
Anthony Eden
Foo Ping-Sheung)

The Russian text based on the material on the page https://alliance.rusarchives.ru/moscow-
declaration-four-nations-general-security-30-october-1943
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NELJAN VALTION JULKILAUSUMA
YLEISEN TURVALLISUUDEN KYSYMYKSESTA

Amerikan Yhdysvaltain, Iso-Britannian, Neuvostoliiton ja Kiinan hallitukset,

yhtyneind lujaan paatokseensa Yhdistyneiden Kansakuntien julkilausuman tammikuun 1
pdivalta 1942 ja seuraavien julkilausumien mukaisesti jatkaa sotatoimia niitd akselivaltioita
vastaan, joiden kanssa he kukin kohdaltaan ovat sodassa, kunnes mainitut valtiot laskevat aseensa
ehdottoman antautumisen pohjalla;

tietoisina vastuustaan oman vapauttamisensa ja kanssaan liitossa olevien kansojen
vapauttamisen turvaamisesta agressiovaaralta;

katsoen valttamattomaksi nopean ja jarjestyksessa tapahtuvan sodasta rauhaan siirtymisen
turvaamisen sekd kansainvalisen rauhan ja turvallisuuden voimaan saattamisen ja yllapitamisen
siten, ettd maailman ihmisvoimia ja taloudellisia voimavaroja mahdollisimman vdhaisessa
maarassa kaytetdaan varusteluihin;

yhteisesti julkilausuvat:

1. Etta heidan yhteiset toimenpiteensa sodan kdaymiseksi heidan asianomaisia vihollisiaan vastaan

tulevat jatkumaan rauhan ja turvallisuuden jarjestamiseksi Ja yllapitamiseksi,

2. Etta ne heistd, jotka ovat sodassa yhteisia vihollista vastaan, tulevat toimimaan yhdessa

kalkissa kysymyksissa, jotka koskevat niiden asianomaisten vihollisten antautumista ja

aseistariisumista.

3. Etta he tulevat ryhtymaan kaikkiin valttamattomiksi katsomiinsa toimenpiteisiin jokaista
heidan vihollisilleen asetettujen ehtojen rikkomista vastaan.

4. Etta he katsovat valttamattémaksi mahdollisimman lyhyen maaraajan kuluessa perustaa
yleisen Kansainvalisen Jarjeston kansainvalisen rauhan ja turvallisuuden yllapitamiseksi, mika
perustuu kaikkien rauhaarakastavien valtioiden suvereenisen tasa-arvon periaatteelle ja jonka
jarjeston jasenina voivat olla kaikki sellaiset valtiot, suuret ja pienet.

5. Ettd he tulevat neuvottelemaan keskendaan ja sikali kun asiat sita vaativat, muiden
Yhdistyneiden Kansakuntien jasenten kanssa, pitaen silmalla yhteisia toimenpiteita kansakuntien
vdlisen kanssakdymisen etuja vastaavasti, kansainvalisen rauhan ja turvallisuuden yllapitamiseksi,
kunnes laki ja jarjestys on jadlleen saatettu voimaan ja kunnes on luotu yleisen turvallisuuden
jarjestelma.

6. Ettd he sodan loputtua eivat tule kdyttamaan aseellisia voimiaan muiden valtioiden alueella,
muuten kuin yhteisesti neuvoteltuaan seka tassa julkilausumassa edellytettyja tarkoituksia varten.
7. Ettd he tulevat neuvottelemaan ja tyoskentelemaan yhdessa keskenaan seka Yhdistyneiden
Kansakuntien muiden jasenten kanssa, tarkoituksella saada aikaan toteutettavissa oleva yleinen

sopimus asevarustelujen sdannostelemiseksi sodanjalkeiselld kaudella.
V. MOLOTOV
CORDELL HULL
ANTHONY EDEN
FU BIN-TSHAN

Moskova, lokakuun 30 paivana 1943.
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